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napok kivételével mindennap 
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A Desteptarea Tisza gróf akció­
járól. A Desteptarea vezető helyen 
méltatja Tisza grófnak Metianuhoz 
intézett levele jelentőségét Örven­
detes és a megértés politikájának 
áldásos következményei szempont­
jából fölötte bizalmat kellő — úgy­
mond — hogy a miniszterelnök 
román népünk loyalitását, polgá­
ri és katonai erényeit kategorikus 
nyíltsággal elismeri és dicséri. Üd­
vözli a miniszterelnököt őszinte 
bizalom nyilvánításáért és bizto­
sítja, hogy nyílt vallomása a ro­
mán népnél meleg visszhangra 
talál A román nép megértést óhajt 
az ország kormányzóival és a töb­
bi nemzetiségekkel.

A népfelkelők sorozása. A 
mai sorozáson az 1888 és 1887 
évbeli brassói és idegen sorozás- 
rakötelesek közül 130-at soroztak 
be. A jelentkezők száma 284 volt. 
Kivülök 2 fiatalkorút is besoroz­
tak.

Brassói ügyvédi kamara felhí­
vása. A brassói ügyvédi kamara 
tagjaihoz az alábbi felhívást küld­
te : Igen tisztelt kartárs ur! Mint­
hogy a folyó évi december hó 
6-ikára a választások meg ejtése 
céljából összehívott közgyűlés az 
1874 évi XXXIV. t. c. 23 §-a sze­
rint csak akkor dönthet érvénye­
sen, hogyha a kamara tagjainak 
legalább fele szavaz: ezideig pe­
dig még a székhelyen kiviili kar­
társaktól alig érkezett be szavazó­
lap: a közgyűlés határozatképes­
ségének biztosítása érdekében föl­
kérjük kartárs urat, hogy szavazó 
lapját az idézett törvényszakasz­
ban előirt módon, pecsétjével le­
zárt borítékban és a borítékon 
aláírásával ellátva, okvetlenül be­
küldeni szíveskedjék. A boríték 
címlapjára kérjük ráírni azt, hogy: 
„szavazólap.“ Minthogy több kar­
társunk a harctéren távol van, 
vagy egyébb okból a közgyűlé­
sen való megjelenésben, illetve a 
szavazó lap beküldésében aka­
dályozva van : a közgyűlés hatá­
rozatképességének teljes biztosí­
tása érdekében kívánatos volna, 
hogy a székhelyen kívüli kartár­
saink közül az itthonlevők min­
degyike kivétel nélkül okvetlenül 
küldje be szavazólapját. Vájná 
Gábor dr. s. k. elnök. Zakariás 
János dr. s. k. titkár.

Az Auguszta gyorssególyalap 
elhatározta, hogy Karácsony szent 
estéjére minden, a harctéren levő 
katonához egy karácsonyi csoma­
got eljuttat. — E célra pénzbeli 
adományok f. évi dec. hó 5-ig a 
városi pénztárban elfogadtatnak A 
polgármester.

Adományok. Az özvegyek és 
árvák részére újabban adakoztak: 
A “Csillf"irtöki-koszoni„-tól a né­
hai Günther Luiza úrnő koporsó­
jára teendő koszorú megváltás fe­
jében 20. K Türk nővérektől a 
halottak ünnepe alkalmából 10 K 
Mely adományokért őszinte köszö­
netét mond a városi tanács.

Megvertük az oroszokat

(Budapesti tudósitónktól.) A í-ajtóhadi- 
száliásról jelentik, hogy Mikulicin az oroszokat, miközben 
egyik fontos pozíciónkat elfoglalni akarták, csapataink meg­
verték. Az oroszok erre előnyomulásukat beszüntették.

A szerbek Aranyelovácnál várnak

(Budapesti tudó­
si t ó n k t ó I.) A sajtóha- 
diszállásról jelenti, hogy a 
szerb csapatok az osztrák­
magyar

gyelovácnál akarják a har­
cot felvenni. Arangyelovác 
tiagö szerb község hat or­
szágút találkozásánál, Laza- 
reváctó! 35 kilométerre.

I

hadsereggel Aran-

t angol király a hadiszálláson

(Budapesti tudósítónktól.) Rotterdamból 
táviratozzák, hogy az angol király karácsonykor a harctérre 
megy.

Orosz foglyok Krakkóba

(Budapesti tudósítónktól.) A Budapesti 
Tudósitó jelenti, hogy Krakkóba a napokban 3600 orosz 
foglyot szállítottak,

Francia vereség Marokkóban
(Budapesti t ti d ó s i t ó n k t ó I.) Madridi távirat sze­

rint Kenifrénél Marokkóban a francia katonaságot a marokkói csa­
patok megverték. A franciáknak halottakban és sebesültekben igen 
nagy a vesztesége.

Fógoly-lázadás Franciaországban
(Budapesti tudósítónktól) Londoni távirat szerint Douglasban 

2000 fogoly fellázadt. A lázadók közül négyet lelőttek, tizenkettőt 
megsebesítettek.

Bulgária semleges marad
Budapesti tudósitónktól. Szófiából táviratozzák, hogy a szob 

ránje ülésén a miniszterelnök kijelentette : Bulgária eddigi semleges­
ségét továbbra is megőrizi.

Tisza a királynál

(Budapesti tu­
dósítónktól) Becsből 
telefonálják, hogy Tisza Ist­
ván gróf miniszterelnök oda­
érkezett. Ma délelőtt a ki­
rálynál hosszabb kihalgatá- 
son jelent meg, később Berch-

told Lipót külügyminiszterrel 
és Stiirgkh gróf osztrák mi­
niszterelnökkel hosszasabban 
tárgyalt. A miniszterelnök 
valószínűleg a mai nap fo 
lyamán elutazik Bécsből.

Az oroszok a kárpáti szorosoknál

(Budapesti tudósítónktól) A Kárpátokban 
a szorosokon belül jelentéktelen csatározáso' voltak csapa­
taink és az oroszok között. Csapataink azért bocsátkoztak 
harcba az oroszokkal, hogy a csapataik erejét megállapít­
sák. Mikuiycin az oroszok néhány nap előtt a máramarosi 
és a galíciai kárpátok között megtámadták a magas hegye­
ket, egy divíziónk azonban elkergette őket. Az Est mai 
száma hangsúlyozza azt, hogy as oroszok kárpáti térfogla­
lása ideiglenes jellegű.

A harctéri helyzet
Brassó, november 23.

A Kárpátok szája ismét szé­
les mosolyra huzudik szét. 
Mosolyog és azt mondja: 
Ismét itt vannak a muszkák. 
Betolakodtak ismét ebbe az 
országba, amelyet én védel­
mezek. Ám jöjjenek, de ki 
nem mehetnek, mert nem 
engedem. Hőfer vezérőrnagy 
jelentése szerint ugyanis az 
osztrák-magyar csapatok ve­
zetősége a hadihelyzettől 
megkívánt okokból egyes kár­
páti szorosokat ideiglenesen 
az ellenségnek átengedte.

Nincs okunk félni és nincs 
okunk megijedni. Csak em­
lékeztetni akarunk mindenkit 
arra, amikor az oroszok elő­
ször tették lábukat a Kárpá­
tok veszedelmes hegy lánco­
latára. Hány és hány ezer 
orosz fizette meg életével ezt 
a vakmerőséget és hány ezer 
orosz került osztrák-magyar 
hadifogságba. Az oroszok is­
mét bejöttek kissé szórakoz­
ni, kissé szétnézn. Magyaror­
szágba. Ennyi az egész töb­
bet nem érdemes róla beszél­
ni. A bajukat elvégzik a mi 
hős katonáink.

A német nagy főhadiszál­
lás jelentése szerint a német 
csapatok az argonnei erdő­
ségben ugyancsak verik a 
franciákat, minden hadállá­
sukból kiverik őket és ma­
holnap már hírét vesszük an­
nak, hogy az argonnei erdő­
ség tiszta a franciáktól.

A mi csapataink Przemysl- 
nél elvették a kedvét az oro­
szoknak attól, hogy a várhoz 
közel merészkedjenek. A vár 
nyugati és délnyugati arcvo­
nalától az oroszok messze 
visszahúzódtak.

Most már csak egy van 
hátra. Ha a németek bejelen­
tett folytatólagos offenzivája 
hamarább tud hatni, mint­
sem a kérdéses csapateltolá­
sai az oroszoknak érvénye­
sülnének, akkor oly esemé­
nyek érlelődhetnek meg, me­
lyek ma még talán túlsá­
gosan vérmes reménységnek 
alszanak, de nemlehetetle­

nek.

Használjunk hadisegély- 
bélyeget!
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Mit keli tudni
a népfelkelésre! ?

(A „Brassói Ujlap” tudósítójától.)

Mérték alá kerültek a B. osztályú nép- 
fölkelők, a férfilakosságnak az a tekintélyes 
része, amelyet a rendes sorozás idején ka­
tonai szolgálatra alkalmatlannak találtak. Meg­
kezdődött a háborús utósorozás, még pedig 
igen jó kilátásokkal s igy nem érdektelen 
tudni, mi a népfölkelés helyzete, szerepe, be­
osztása a fegyveres erő keretei között.

Magyarországon és Ausztriában minden
]9 _ 42 éves ember népfölkelő, aki hadi-
szolgálatra alkalmas és nem tartozik sem a 
közös hadsereg, sem a két honvédség köte­
lékébe. A népfölkelés a nemzetközi jog 
védelme alatt áll, ami annyit tesz, hogy a 
rendes haderő kiegészítő részét alkotja s 
fogságba jutás esetén a népfölkelőkre is a 
hadifoglyokra vonatkozó katonai jog alkal­
mazandó.

Kikből állanak a népfelkelők ?
Állanak először is azokból, akik a kö­

zös hadsereget vagy a honvédséget kiszol­
gálták ; másodszor azokból, akik katonai 
szolgálatot még egyáltalán nem teljesítettek, 
vagy azért, mert még csak 19-20 évesek, 
vagy azért, mert — bár a sorozásokon már 
keresztül mentek — de katonának valame­
lyes okból bent nem maradtak. Azok a nem 
tényleges állományú közös hadseregbeli és 
honvéd tisztek, akik még hatvan évesek c! 
nem múltak, szintén a népfelkeléshez tar­
toztak.

Hátin félék a népfelkelői; V
A népfelkelők első és másodosztálynak : 

az első osztályú népfölkelők közé tartoz­
nak a 19 — 37 évesek, a másodosztálynakI 
közé pedig a 38 — 42 éves emberek. Az j 
első osztályú népfelkelők szolgálati viszonyai 
nehezebbek, mert ezek a közös seregek és a 
honvédség kiegészítésére igénybe vehetők 
vagyis úgy a közös hadsereg valamint a 
honvédségek mindenféle csapattesteibe és tá­
bori alakulásaiba beoszthatok, mig a má­
sodosztályú népfelkelők a harcoló csapatok­
ba be nem oszthatók, illetve a harcolásra 
igénybe nem vehetők. Azok a népfelkelők, 
akik katonai szolgálataikat tisztán csak a 
honvédségnél teljesítették, csak a honvédség 
csapataiba oszthatók be.

y ép felkelő ez fedek.
Háborúban minden honvédgyalogezred 

kiegészítő székhelyén egy népfölkelő ezred 
alakul. Eszerint van összesen harminckét 
népfölkelő gyalogezredünk, de negyvenhét­
lesz, mert negyvenhét honvédkiegészitő pa­
rancsnokságunk lesz. A népfölkelő ezredek 
három zászlóaljból és egy pótzászióaljból ál­
lanak. A magyar népfelkelés legmagasabb 
hadmiveleti egysége a népfölkelő dandár.

A magyar népfelkelésnek van tiz 
népfelkelő huszárezrede is, tüzérségét azon­
ban a közös hadseregből és a honvédség­
ből kapja.
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lia haditudósítója írja: Most érkeznek részletek azokról a rettenetes harcokról, melyek 
Dixmuiden körül játszódtak le és amelyek azzal végződtek, hogy a németek ezt a vá­
rost elfoglalták. Az ütközet a történelem leghevesebb és Icgelkesercdcttebb csatái közé 
tartozik. A harc partokon, mezőkön, csatornákban játszódott le. Az emberek vadállatok- 

I ká változtak, foglyokat egyik részről sem ejtettek, mert senki sem kért és senki sem 
adott kegyelmet A gyorstüzelők rémes munkát vittek véghez, szüntelen hullottak el az 
áldozatok százai. A harc szószoros értelemben a vízben történt, test-test ellen, szurony­

nyal, puskaaggyal. ...
A szövetségeseknek sikerült ugyan előnyomulniuk, azonban a nemetek mégis be-

vették Dixmuident. Egy francia szemtanú elbeszélése szerint Ypresnéi a franciák óriási 
áldozatok árán egy ideig visszaszorították a németeket. Az agyudörgés állandó vol., sőt 
a köd következtében a távoli lövések is közelebbről jövőknek hallatszottak. A francia 
osztagok gyakran eltévedtek a ködben. Az emberek egymást öldösték, legurultak a lejtős 
utón, belebuktak a csatorna vizébe s ott folytatták a birkózást.

J..IL. i.’.uiuil . II u whit

Sebesültek karácsonya 
és a Noeyyletek

(A „Brassói, Ujlap“ Tudósítónktól.)

Az összes brassói nőegyletek Mikes 
Zsigmondné grófné kezdeményezésére nov.
21-én a városi tanácsház kistermében értekez­
letet tartottak özv Schnei Károly né úrnő el­
nöklete alatt. Az értekezleten elhatározták, 
hogy az összes nőegyletek együttesen ren­
deznek a brassói kórházakban elhelyezett se­
besülteknek karácsonyfa ünnepet.

Evégből minden kórház számára ve­
gyes bizottságot választottak, akik a rende­
zést az ápolónőkkel egyetértve végezzék. Az 
sszcs nőegyletek felhívást fognak intézni a 
tagokhoz és a nagyközönséghez az adomá­
nyok összegyűjtése céljából.

Tudjuk, hogy a társadalom igyekezni 
fog a sebesülteknek, akiket a mindnyájun­
kért való hősi küzdelem szakított el ottho­
nunktól pótolni az otthon melegét és távol­
lévő családjuk szeretetét és adományaival 
megkönnyíti a nőegyletek munkáját.

*

A Brassóban levő összes nőegyesüle­
tek közös mozgalmat indítottak, hogy a hely­
beli kórházainkban ápolt sebesült katonák 
karácsonyi ajándékban részesüljenek.

Erre a célra kérnek a nőegyesületek 
alulírott elnöknői ajándéktárgyakat, különö­
sen pedig csokoládét, szivart, szivarkát, szi­
vartárcát, pénztárcát, pipát, könyvet, pénzt sü­
teményt, almát, diót, karácsonyfadíszt, gyer- 
tyácskát stb.

Az adományokat kérjük december hó 
15-ig az egyesültek alulírott einöknőihez kül­
deni.

Gróf Mikes Zsigmondné, Breckner Jó- 
zefin, Schnell Frida, Herfurth Maliid, Hie- 
mesch Julia, Baiulescu Mária, dr. Semsey 
Aladárné, Mátyás Józsefné, dr. Zakariás János- 
né, Blebea Balasa, Sahnen Hedvig, May 
Józefin, Müller Matild, Engelmann Leoné 
Pap Edit.

nMPHIREK
A román kamara alelnöke Budapesten.

Néhány nap óta Budapesten tartózkodik Fru- 
niusanu Ti tu román országgyűlési képviselő, 
a román képviselőhöz első alelnöke, aki 
egyike Románia legbefolyásosabb és legnép­
szerűbb politikusainak. Románia és a monar- 
kia közti viszonyról úgy nyilatkozott, hogy 
ez a jövőben is szívélyes lesz, mert a két 
állam egymásra van utalva.

Munkadélután. A brassói róm.kath. nő- 
egyesület szerdán, november 25-én d. u. 2-fi 
óráig a Kör helyiségben munkadélutánt tart. 
Kéretnek a tagok, hogy minél számosabban 
megjelenni szíveskedjenek. Elnökség.

A brassói tartalékosok szükséget szen­
vedő családtagjai részére a nagy hölgybizott­
ság által augusztus hóban száz koronát és 
ennél többet adakoztak: A róni. ka'di. Jóté­
konysági egylet Dr. Pavelka által 800 kor. 
Dr. Fabritius Ágost 100 kor., Dr. Lurtz Ká­
roly 100 kor., gróf Mikes Zsigmond 100 
kor., dr. Tiltscher 100 kor., Cementgyár: 
Kugler és társai 200 kor., Hesshaimer Adolf 
500 kor., Popovici A. Ilona 100 kor., dr. 
Tel mami 100 kor.

Kereskedelem a semleges államokkal. A
kereskedelmi és iparkamara értesülése szerint 
egy ruscsuki cég nagy mennyiségű báránybört 
ajánl azzal, hogy a bulgár kormánytól kiesz­
közölné a kiviteli engedélyt is. A cég címe meg­
tudható a Kereskedelmi Múzeumban Budapes­
ten. A kamara egyúttal a következő kiviteli al- 

j kai makrói tájékoztatja az érdekeltséget: Turn- 
: Severin ben nagy kereslet van gépek, vasáru, 
zsákok, ruggyantaáruk. Ploestiben pedig ol- 

: csó cipők, kézmti- és rövidáruk, jutavászon, 
zsákok, és rézgálicz iránt. Ploestiből nagyobb 
import is lehetséges volna kukoricza, liszt, 
borsó, árpa, lencse, köles, korpa, benzin, pet­
roleum és petroleumtermékekböl. E külke­
reskedelmi ügyekben szintén a Kereskedelmi 
Múzeumtól nyerhető felvilágosítás.

Az Apolló-Bió műsora Kedden és szer­
dán : A kt u a 1 i t á s o k a harctérről. 
Fel a kezekkel detektiv-dráma. — A 
német t r ó n ö r ö k ö s, mint szárú y- 
segéd. — V a I d e m a r nősülni akar 
humoros. — A miniszter és a suff­
ragette, vígjáték, — Kellemetlen 
nászéjszaka, humoros. — A harc, 
dráma. — Fűtve, — Katonazene Csütör - 
tökön és pénteken uj miisor.

A törökök harcai

(Budapesti tudósítónktól) A Mm ad folyó völgyében 
előnyomuló oroszok nagy veszteségekkel futva menekültek. Három tábori 
ágyujok a törökök zsákmánya lett.

Kantara mellett az angolokat véres csatában megverték és a török csa­
patuk elérték a Suez csatornát. Az angol csapatok rendetlen futásban mene­
kültek, igen sok liszt és számos közlegény foglyul esett.

A Hátúmba előnyomuló török csapatok az oroszokat megverték és a vi­
déket katonailag megszállották.

m ® v % ’4 ajift
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A lengyel lenié sebe sültjei
Brassóban

(Brassói Ujlap tudósítójától.)

Meglátogattam tegnap a lengyel légió 
sebesültjeit. Alig van köztük egy-két baju­
szos alak, a többi mind fiatal, mondhatnám 
gyermekes arcú.

A legfiatalabb köztük 15 éves. Három 
sebet kapott az alsó testébe és arra a kér­
désemre, hogy röviden mondja el a vele 
történteket a következőképpen felelt :

Már három éve fenn áll Lengyelor­
szágban az „Önképző céllövők“ és a „Diák 
céllövők“ egyesülete. Három év alatt e két! 
egyesület tagjai százakra szaporodtak és mi-: 
kor kiütött a háborn, egyesülve megalkották 
a lengyel légiót, kiket az oroszok búr ka­
lapjukról „amerikai ördögöknek“ neveznek.

Én hét nagyobb ütközetben vettem j 
részt és ezek közül egy-kettöt megemlítek. 
Krakkóból elindulva első ütközetünk Rafaj- 
lowában volt. Itt egy bozótos mezőn három 
kilóméterre szorítottuk vissza az oroszokat. [ 
Pnyufjnál valamivel nagyobb ütközetben volt 
részünk, mert itt már ágyuk is szerepeltek. 
Ezután két részre oszlott csapatunk és mi 
250-en Nadworna felé vonultunk. Nadwor- 
nánál 4000 oroszszal találtuk szembe ma­
gunkat. Nadvornánál 24 óráig megálltuk he­
lyünket és aztán megkezdtük a visszavonu­
lást. Tovább is maradtunk volna, de az oro­
szoknak 12 ágyújuk volt, nekünk pedig egy 
sem.

Bochorodzsánban volt még nagyobb 
ütközetünk. 3 szuronyrohamot csináltunk, 
melyek aztán az oroszok szétfutásával vég­
ződtek.

Itt már nagyon meggyengültünk, mert 
sok emberünk megsebesült. Az ütközet után 
parancsot kaptunk, hogy Mordchuwba vo­
nuljunk, mely nincs messze Szaniszlautól, 
mert légiónk másik része ott vár ránk. 
Mordchuwban volt legnagyobb ütközetünk, 
hol győzelmünket a magyar tüzérek jól irány­
zott lövéseinek köszönhetjük. Ebben az üt­
közetben sebesültem meg én is és Szatmár- 
németin át Brassóba jöttem.

Elbeszélése után megkértem, hogy éne­
kelje el a „Lengyel hymnuszt.“ 10-en oda­
jöttek az ágyához és énekelni kezdték :

„Bozse cos polszki . . .
(Lengyelek Istene.)
Mi, látogatók mindnyájan felálltunk és 

állva hallgattuk végig. Bár a lengyel sza­
vakat nem lehetett érteni, de kiérzett belőle 
egy nemzet fájdalma . . .

Ezekután felhívom Brassó város kö­
zönségének figyelmét a szakiskolában levő 
lengyelekre. Barátságos látogatásukkal és 
adakozásukkal javítsák helyzetüket. Legtöbb­
nek nincsenek szülei és akiknek van, az 
nem tud felőlük semmit.

Ha látni fogják nemzetük iránti szere- 
tetünket nagyon jól éreznék magukat és inig 
eddig a szabadság iránti lelkesedés kapcsolt 
össze, ezután a szeretet is testvérekké fog 
tenni a lengyelekkel . . .
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- Az orosz foglyok — Az éjjeli 
támadás — A roham)

(A „Brassói Ujlap“ tudósítójától)

aljparancsnok segédtisztjeivel előrelovagol, a 
községben kiválaszja azt a helyet, ahonnan

eseménveket le&alkalmasabbnak gondolja a támadást.
^ A község az előző napok harcaitól szo-

munkatársunknak. moru látványt nyújt. Legnagyobbrészt rom­

halmaz az ellenséges lövegektől, gyújtó grá­
nátoktól s a tíiztől. A község főterén két 
méteres lyukak tátongnak, az ellenséges ne- 

-én honvédezredünk egy zászlóalja j,£z tarac|( maradványai. A szemrevételezés 
tartalékban volt. Délután ötkor futótűzként megtörtént. A kis csapat megérkezik. Közel, 
vitték szét a küldöncök a hirt: „riadó A | a|jg pár száz lépésnyire vagyunk az ellensé- 
kis galíciai falu eleven képet öltött. Szaladó

(A riadó

A brassói katonai kórházban ápolt 
sebesültek közül egy magyar fiú az 
alábbi érdekes harctéri 
mondta el

*

A riadó

tisztek, szaladó legénység, nyugtalanul nye­
rítő lovak s a zászlóalj rövid pár percen 
belül menetkészen állott. Legénységünk, 
amely két nap óta csak távolról hallotta az 
ágyudörgést, valóságos lázban égett, mert 
tudta, hogy rövidesen ismét része lesz a har­
ci diadalban. Rövid jelentés a zászlóaljpa­
rancsnoknak s a kis csapat útnak indul.

Az őszi szürkület lassan elöntötte a 
tájat. Az oszlop élén csak néha-néha villant

ges vonaltól. Halk parancsszavak, csendes 
mozgás s kiki elfoglalja a kijelölt helyet.

A roham

Még egy negyedóra választ el a táma­
dástól. A tisztek halkan tanácskoznak, a pa­
rancsnok utólsó rendelkezéseit teszi meg, egy 
kézszoritás s kiki embereihez siet.

Halk „előre“ szavak s a bátor csapat 
inkádb tisztjei példájára, mint a vezénysza- 

meg a zászlóaljparancsnok villamos lámpája 1 vakra megindul. Az ellenség még eddig seni- 
amellyel a térképet tanulmányozta, hogy a, mit sem vett észre, tüzelése szétszórt lany- 
kis csapat idejében és pontosan azon a he- ha.
lyen legyen, ahol neki még az éj folyamán | \ támadás mind közelebbrejut az ellen­
akcióba kellett lépnie. Az ágyudörgés mind j séghez. Végre észrevette támadásunkat. Bor­

zasztó tűz, rajta s a kis csapat beront az el­
lenséges állásba. Haláltmegvető bátorság, ki­
tartás, Istenbe vetett bizalom az amellyel a 
fiuk parancsnokaikat az ellenség gyilkos golyó­
záporába követték.

A roham ellenállhatatlan. Embereink 
tigrisként harcolnak, tisztjeinek buditó szava­
it tulharsogja a vert had halálorditása s mire 
derengeni kezd, az ellenség vissza van vetve, 
s a sikertől mámoros legénység elfoglalja az 
ellenséges állást. Köröskörül garmadával he­
vernek az oroszok s a fölkelő nap hajnalpirja 
elsáppadt az orosz hullák vérözöne mellett.

H ihletéseket felvesz a 
Kiadóhivatal.

közelebbről és közelebbről vált hallhatóvá. 
Néha egy-egy „állj, ki vagy“ ? hallatszik s 
az igazolás után ismét néma csendben foly­
tatják a menetelést.

Az orosz foglyok

Orosz foglyokat hoznak. A villanylám­
pa rávilágít sápadt arcukra s megjelenésük 
szinte türelmetlenné teszi honvédjeinket a 
harcba való közbelépésre. Az utón szembe 
egy huszár vágtatva jön.

— A parancsnokot keresem.
A parancsnok hozzálovagol, a lovas 

egy fehér cédulát ad neki, tiszteleg és el­
vágtat. A parancsnok elolvassa a fehér la­
pot, mely a további rendelkezéseket tartal­
mazza : Éjjeli támadás, a zászlóalj.............
községen keresztül támad a hid előtt lévő 
ellenség oldalába."

Az éjjeli támadás

A parancsnok magához hivja alparancs- 
nokait, tájékoztstja őket a helyzetről, ezek 
visszalovagolnak századjaikhoz s a kővetkező 
percben a legénység már tudja, hogy nem­
sokára véres lesz a szurony s dolgozni fog 
a puskatus.

Az ágyudörgés mind közelebbről hal­
latszik. Mintha borzasztó égiháboru volna 
keletkezőben, villámlás villámlást követ, re­
flektorok mozognak s a csapat megy előre 
bátran feladatát teljesíteni.

Vasútvonalhoz érünk. Mintha szúnyogok 
röpülnének a levegőben, úgy hallatszik az 
ellenséges gyalogsági tűz, melynek lövedé­
kei, ha ugyan nem is nekünk szóltak, de 
előttünk csapódtak a földre.

A töltés mögött mozgó fekete alakokat 
látunk. Az őrháznál kis csoport beszélget. 
Tisztek. Egy hasónló feladattal kiküldött 
honvédzászlóalj tisztjei. Rövid beszélgetés, 
egy szívélyes, forró kézszoritás s folytatjuk 
előnyomulásunkat a vasúti töltés mellett.

Mind közelebb érünk a községhez, hon­
nan feladatunkat meg kell oldani. A zászló­

az élelmiszerek
átlag árai.

Kiadatott: 1914. nov. 18-án.
K.

Kenyérliszt (33°j0 árpaliszttel —.60 
keverve)

kukui icaliszt — — - 
kenyér kevert lisztből 
Marhahús — — — I.

— 11.
„ szalonna sózva 
„ disznózsír — 

liter tehéntej — — 
„ bivalytej — 

4 drb. tojás — — 
kgr. cukor kocka — 

„ „ darabos

—.30
—.45

1.36
1.60
2.20
2.20

—.28
—.36
—.40

1.06
1.04

„ rizs — — — — — — 36-80
liter bab — — — — — — 46-50
„ borsó — — — — — 46-56
„ lencse — — — — — 100-110 
„ köles kása — — — — — 30-44

zsák burgonya — — — — 300-3.20
koszorú hagyma — — — — 40-80
liter petróleum — — — — 50-52

Napibér mezei munkásoknak — 1.80—3.00 
étel nélkül

Napibér más munkásoknak — 2.00—3.50 
étel nélkül



gg| ga 95 gg
■ A ■ Brassói posztó, divat- és kötött-szövetáru gyárak ^ @ gg

■■■■■

4 oldal.

Saját tudósítónk cenz. távirati jelentése,
(A sajtóalbizotiság jóváhagyásával.)

Budapest, november 23.

g
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A szerb hivatalos jelentés

(Budapesti tudósítónktól) Nisböl táviratozzak Román át. A 
szerb vezérkar jelenti: Hadseregünk mozdulatai és azok az események, me­
lyek a front egynéhány pontján az utóbbi három nap alat: történte k, .straté­
giai okokból nem közölhetők. Seregeink állapota a legkielcgitőbb (?) A meg­
történt eseményekben csak seregeink tervszerint végzett mozdulatait kell te­
kinteni. (íme, igy leplezik Szerbiában a mi nagy győzelmeinket.)

- mi ■MUHI——Mimin 11............ I»i]iil

Támadásunk sí ke no Valjevón tul

(Budapesti tudositókt ói) A 
sajtóhadiszállásról jelentik : Szerbiában leesel! 
a hó. A megelőző esős időjárás megdagasz­
totta a folyókat és patakokat, melyek döntöt­
ték a völgyeket, most pedig méteres hó van 
a hegyoldalakban. Az utak járhatatlanok és 
hős harcossainké mellett most legalsóra ngu- 
vá vált nagyszerű utászaink munkája, akik 
példátlan ügyességgel és félelmet nem is­
merő bátorsággal mennek előre és veszélyez­
tetelt helyeken javítják az utakat, hogy 
járhatóvá tegyék az előnyomulás számára.

A hivatalos jelentés szerint csapataink 
a lazercváci erődített szerb állásokat támad­
ják, és ez a támadásunk előbbre haladt. 
Lazarevác harmincöt kilométernyire van észak­
keleti irányban Valjevótól, túl a Koiubarán 
egyik legfontosabb vasúti gócpontja Szerbi­
nak, ahonnan öt irányban futnak a vasutak 
Valjevóba, Obrenovácba, Beigrádba, Kragu- 
jevácba és Milanovác felé. Ez a körülmény 
nyilvánvalóvá teszi a hely fontosságát, ért­
hetővé, hogy a szerbek erődített állásokban 
megpróbálják itt is a védekezést és örven­
detessé, hogy támadásunk itt is kedvezően 
halad előre.

Hindenburg kergeti a megvert 
oroszokat

(Budapesti tudósítónktól.) A „limes“ 
jelenti Pétervárról : A németek oftenzivája a 
a Visztula és V’arta között nagyon gyorsan 
halad előre. Nagy csata fejlődött ki, ame­
lyet csak az aránylag keskeny front korlá­
toz. Hindenburg, úgy látszik — írja az an­
gol lap — szándékosan választotta ezt a te­
repet, hogy ezzel is ellensúlyozza az ellen­
ség erejét.

Zürichből jelentik : Hindenburg győ­
zelme, a keleti helyzetben lényeges változást 
idézett elő. Még nagyobb eredményt igér a 
kivívott előny gyors kihasználása. Erős és 
könyörtelen akarat kell ahhoz, hogy egy had­
vezér csapataival egy csatának fáradalmai 
után még az üldözést is elvégeztesse, Hiu- 
denburgbae azonban ez a tulajdonság ki­
váló mértékben megvan.

2400 oroszt elfogtunk
( Budapesti tudósítónktól. ) Orosz- 

lengyelországban még nincs döntés. Szövet­
ségesek a támadást Csenstochautól keletre 
és Krakkótól északkeletre folytatják. Piiica 

I elfoglalása alkalmával csapataink

372. szánt.

->409 oroszt elfogtak. Dunajec alsó folyásán 
előrenyomult orosz haderők nem tudtak ered­
ményt emrni.

Pr,: ".ysítől a húszadikái; intézett kitö­
rés a körülzároló csapatokat a vár nyugati 
és délnyugati arcvonalától messze visszaszo­
rította. Az ellenség ágyúink lőtávolán kívül 
tartózkodik.

Az oroszok visszavonulása

A Brassó Ujlap tegnap esti szá­
mában megírta, hogy az orosz had­
vezetőség elrendelte az orosz csapa­
tok visszavonulását a védelmi vonalra. 
A miniszterelnökségi sajtóosztály erre 
vonatkozólag az alábbi hivatalos távi­
ratot küldte : A koppenhágai sajtónak 
Pétervárról jelentik, hogy az orosz had­
vezetőség elrendelte a stratégiai visz- 
szavonulást a védcmii vonalra. Az 
orosz lapok még egyetlen szót sem 
közöltek a kelet-poroszországi és a 
púsen tartomány beli vereségeikről.

A német hivatalos jelentés
Vesztenek a franciák Sok a 

fogoly
Berlinből táviratozzak : Az argonnei erdő­
ségben lépésről-lépésre tért nyerünk. Egyik 
lövészárkot a másik után, egyik támaszpon­
tot a másik után elragadjuk a franciáktól. 
Naponta számos foglyot ejtünk közülük. A 
Moseltől keletre eső hadállásaink ellen irá­
nyuló erőszakos felderítő mozdulatot ellen- 
támadásunk meghiúsította.

Keletporoszországban a helyzet válto­
zatlan. Lengyelországban, a Varsó irányából 
érkező uj orosz haderő fellépése a döntést 
megkcsleltcti. Czcnstochowától keletre és 
Krakótól északkeletre a szövetséges csapatok 
folytatják támadásaikat.

V
(Kapu-u. 72. sz. a.)

iipMi'.r
1914. évi 6I0-OS 
Magyar Királyi 
adómentes járadékra
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az', eredeti feltételek mellett és minden 
felvilágosítással készséggel szolgál

Brassói Népbank rt.

• "Scherg Vilmos ésTsai”■ e

fi&MH
Alapittatott 1823.

Gyártanak szavatolt tiszta gyapjúból !

Mindennemű úri divatszöveteket, női 
costüm-szöveteket, egyenruha szövete­
ket hivatalnokok és tisztek részére, 
vízhatlan turistalódent, paraszt* és fi­
nom posztókat minden kivitelben. — 
Utitakarókat, utazó plaideket, fntósző- 
nyegeket, kocsitakarókat, ágytakarókat, 
lópokrócokat, flanel ieket, castorkabá- 

tokat stb.
Számos legmagasabb kitüntetés !

Raktár: Brassó," • S
ü • ■

Ferenc József-tér. | • |

Nyomat* U Égető testvérek könyvnyomdájában Brass*’-.
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